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POPAS PRIN TEATRELE 
DIN R. P. UNGARĂ 

Nu m-a mirat deloc comentariul 
amplu pe care 1-a provocat reprezen-
tarea piesei lui Maiakovski, Ploşniţa 
— „Poloska", în ungureşte — pe sce­
na Teatrului Vigszinhâz (Teatrul de 
Comédie) din Budapesta. In general, 
teatrul agitatone, cu scopul lui di­
rect, voit, de a stìrni un ecou imediat, 
duce aproape ìntotdeauna la stabili-
rea unui colocviu cu sala. 

Participarea la o discuţie pe margi-
nea spectacolului pus ìn scena la 
Vigszinhâz de către regizorul Ka-
zimir Kâroly, a fost, aşadar, primul 
contact pe care 1-am luat cu viaţa 
teatrale din republica vecină. Discu-
ţia a avut loc la Asociaţia ziariştilor, 
cu participarea nu atît numeroasă, 
cît mai ales lipsită de timiditate, a 
interpreţilor, în frunte cu regizorul 
(care, dacă n-ar fi avut decìt apriga 
dorinţă de a promova teatrul lui Ma­
iakovski, şi tot ar fi méritât să pună 
în. scena această piesâ). 

Părerile erau împărţite, şi am au-
zit, de la lauda pînă la critica se­
vera, o gamâ de opinii susţinute cu 
vervă, ascuţime şi pasiune. 

Cum spectacolul vâzut la Vigszin­
hâz a avut succès, aşa cum a reieşit 
din dezbateri, înseamnă, în primul 
rînd, că el s-a adresat publicului, 1-a 
reţinut, şi 1-a interesat în mod di­
rect. Formula scenica, pornind de la 
ideea unei actualizâri, a unei moder-
nizâri a elementelor scenice aie com-
mediei dell'arte, a avut meritul de a 
usura schimbârile la vedere, fiavori-
zînd un ritm susţinut desfăşurării 
spectacolului, şi de a marca în mod 
evident, convenţia teatrală, adică fap-
tul că se face teatru şi încă un tea-
tru improvizat (în sensul abordării 
problemelor celor mai la zi). 

Fără îndoială că un merit conside-
rabil în reuşita spectacolului de la 
Vigszinhâz — spectacol ce se impune 
de la bun început, chiar si unui vi-

zitator de cîteva zile al Budapestei — 
revine interpreţilor (în primul rînd, 
unui actor de mari posibilităţi şi de 
o deosebită inteligenţă scenica, cum 
este Benkô Gyula, care 1-a interprétât 
pe Prisîpkin) Eva Schubert — El-
zevira Davidovna, Szabó Emo — 
Oleg Bajan, Sândor Iza — Rozalia 
Pavlovna, ca şi celorlalţi interpreti 
care au demonstrat o arzâtoare do-
rinţă de a fi un ansamblu sudat, în-
tr-o piesâ care avea în primul rînd 
nevoie de o conştiinţă înaintatâ a 
colectivului sâu actoricesc. 

Benkô Gyula, interpretul lui Pri­
sîpkin, a adoptât pentru acest roi o 
atitudine plinâ de analiză, detaşare 
şi concepţie contemporană a pro­
blemelor acestui persona j . El a pri-
vit eu mult spirit critic rolul, propu-
nîndu-şi prin jocul său, nu atît sâ-1 
împingâ pe Prisîpkin spre un ridico! 
generator de umor, cît, mai aies, sâ-1 
demaşte, să-1 facă odios spectatoru-
lui, prin oportùnismul lui mic-burghez, 
prin venalitatea şi lipsa de omenie 
pe care le reprezintă. Şi, întrucît a 
fost aplaudat de unii furtunos şi dez-
aprobat de alţii la fel de furtunos, 
înseamnă câ ceea ce şi-a propus, a 
şi izbutit sa realizeze. El nu a fost 
singur pe aceastâ linie interpretativa, 
pe care, de bună seamâ, regizorul 
Kazimir Kâroly a imprimat-o spec­
tacolului sâu, întrucît am sesizat a-
ceeaşi poziţie la Eva Schubert, care 
a desfăşurat o adevărată virtuozitate 
comico-satirica în conturarea Elzevi-
rei Davidovna. Tonul satiric al spec­
tacolului de la Vfgszinhâs a fost aju-
tat în mare mâsurâ de participarea 
ei. Am văzut-o apod pe aceeaşi in­
terpreta într-o piesâ a lui Kodolânyi, 
Lacul broaştelor, într-un roi de in­
genua dramaticâ, unde m-a surprins 
prin folosirea cu multa artâ a tona-
lităţilor de drama şi ingenuitate. 

Aceastâ piesâ, Lacul broaştelor de 
Kodolânyi, pe scena aceluiaşi teatru, 
Vigszinhâz, pârea însâ câ nu se în-
cadreazâ eu totul în stilul pe care îl 
anunţa spectacolul maiakovskian 
(nici ca scenografie şi nici ca inter­
pretare). Dramatizarea — caci de fapt 
este o dramatizare aceastâ piesâ pe 
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care autorul a extras-o dintr-un ro­
man al său mai vechi — a căutat 
să explice condiţiile şi destinili unui 
tînăr care se ridica, desi destul de 
neorientat, dar cu înflăcărare, împo-
triva vechii orìnduiri, totul petrecìn-
du-se cu mulţi ani ìnainte de cel 
de-al doilea război mondial. 

Peste drum de Teatrul de operetă 
se află Teatrul „Petòfi". Treceam ìn-
tr-o seară pe acolo, după terminarea 
unui spectacol la un alt teatru. Mai 
toată lumea ce ieşea de la „Petòfi" 
fredona o anume melodie şi consen­
ta cu multa bună dispoziţie specta-
colul la care asistase. Era vorba de 
Opera de ciuci parale a lui Bertolt 
Brecht. Am văzut-o şi eu după cîteva 
zile. Regia lui Szinetâr Miklós are 
marele merit de a fi ştiut să dozeze 
ïn acest dificil spectacol aportul acto-
ricesc, deci teatral, şi pe cel muzical, 
spre a fi o pledoarie comună. Această 
lucrare a lui Brecht ni se înfăţişează 
ca o opera gréa de sensuri şi adîn-
cimi. Cu atît mai greu de rezolvat 
scenic, cu cît ea se cere slujită de 
actori dublaţi de cîntăreţi, şi chiar 
de dansatori. 

Eram nerăbdător să fac o vizitâ 
teatrului care, cu puţin ìnainte de 
sosirea mea la Budapesta, fusese oa-
spetele nostru la Bucuresti, Teatrul 
„Madâch", scena fruntaşă în capitala 
Ungariei. în seara în care m-am nì-
merit acolo, se juca piesa lui Arthur 
Miller : Vedere de pe pod, în regia 
lui Otto Adam. 

Spectacolul dovedeşte pe de o parte 
seriozitate şi stil modem, profund, 
■urmărind dezbaterea problemelor pie-
sei sub toate aspectele lor. Interpreţii, 
între care se află fruntaşii acestui 
teatru, au dovedit o omogenitate deo-
sebită, foarte plăcută pentru specta-
torul care are prilejul să urmărească 
prin realizările lor cele mai subtile 
sensuri şi nuanţe, redate cu o mare 
simplitate şi inteligenţă. Vedere de 
pe pod este, din punct de vedere 
spectacologic, o realizare de înaltă 
ţinută, ceea ce face să reiasă şi mai 
d a r în lumina unele alunecari spre 
compromisul dictât de împrejurări, 
pe care-1 face aci Arthur Miller. Pen­
tru că piesa, aşa cum este ea adusa 
pe scena, cu respectul pentru ideile 
şi argumentele ei, apare ca un foarte 
spectaculos sofism, în care nu poţi 
crede pentru că ştii că premisele sînt 
greşite. 

M-am apropiat de dramaturgia con-
temporanà din R.P.U. vizionînd două 

spectacole ce tratau problème ale vieţii 
sociale din republica vecină, din ulti-
mii ani. Unui din eie, Mesajul de 
Mesterhâzi Lajos, celălalt, Cerul era 
plin de nori de Darvas József. Am-
bele piese sînt inspirate din drama-
ticele împrejurări ale perioadei con-
trarevoluţiei din 1956. Este impresio-
nant tonul sincer al ambelor piese, 
ca şi luciditatea observaţiei fenome-
nelor şi tipurilor. Ambele spectacole, 
montate la Teatrul National din Bu­
dapesta, au prilejuit colectivului acto-
ricesc de aci — unui din colectivele 
cele mai ìnzestrate cu actori de mare 
valoare — o seamă de creaţii deo-
sebite. Pledoaria de pe scena este 
ascultată cu cea mai mare atenţie şi 
cu o participare care onorează auten-
ticitatea şi adîncimea observaţiilor 
scriitorilor. 

Atît la Gyòr, unde am văzut un 
remarcabil spectacol cu Sfîrşitul es­
cadrei, valoros întîi pentru tinereţea 
lui şi pentru claritatea ideii, cît şi la 
Pécs, în spectacolul Cîinele grădina-
rului, ceea ce se desprinde net din 
viaţa teatrală din Ungaria este, în 
primul rînd, căutarea, mai directă ori 
mai timida, dar totdeauna prezentă, 
a noului, a ideii ca şi a formei celei 
mai adecvate de reprezentare sce­
nica a ei. Aceasta mi se pare a fi, 
în primul rînd, una din dominantele 
vieţii scenice din republica vecină şi 
prietenă, împreună cu constatarea că 
spiritul de dezbatere a problemelor 
actuale este prezent mai ìntotdeauna 
în aproape toate spectacolele. Iar 
comentariul susţinut cu mult tempe­
rament este pornit din dorinţa de a 
lua parte cît mai activ la lupta pen­
tru socialism şi pace. 

M. Al. 

SARTRE 
SI DRAMATURGIA 
SECHESTRAŢILOR 

„Să-ţi pierzi viaţa nu înseamnă 
mare lucru, dar să vezi risipindu-se 
însusi sensul acestei vieţi, să vezi 
dispărînd însăşi raţiunea de a exista, 
iată ce este insuportabil" — serie 
Albert Camus în Caligula. Doi cameni 
pîndesc să apară acela care să-i sal-
veze de la o incurabilă prăbuşire. Dar 
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